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Abstract

This project is a translation from Arabic into English of five a book of short
stories, written by the American writer “Elsa Marston.” She one of the
writers who have different views on the Middle east and its problems, this
view is contrary to the narrow view which most of the western have toward
this part of the world.

The writer tried in these short stories, to be close to the soul, mind, and
feeling of the Arab’s youth. And through her visiting and living in some
Arab countries, she came out with stories which touché the heart, and make
every one reads these stories feel they narrate something about him/her or
about some one they know.

“Santa Claus in Bagdad” is a short stories book, which contains nine
different stories. | chose five first stories to translate into Arabic. The stories
are (Santa Claus in Bagdad, Faces the Hand of Fatima, The Olive Grove,
and In Line).

All the events of the stories happened in the Middle East, so the names of
places and heroes written in this literature work are common to us.

My translation includes the preface and the acknowledgement written by the

writer herself, to give us an idea about the conditions of writing the work
and the people who helped in making it.
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